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注 意
●キャスティング（投げる）の時は、ベールを起こすことを忘れないでください。
仕掛けが切れたり、思わぬ方向にとんで周囲の人にけがをさせるおそれがあります。
●キャスティング（投げる）の時、ストッパーのある機種では、ストッパーをONにして投げてください。
　OFFにして投げるとハンドル等が逆転し、手に当たりけがをするおそれがあります。
●ストッパーのある機種では、ストッパーをOFFにして釣っていると、ハンドル等が逆転し、手に当たりけが
をするおそれがあります。
●糸が勢いよく出ている時は、糸にふれないでください。糸で指を切るおそれがあります。
●メッキや塗装等の表面処理が剥がれたり、強い衝撃等により素材の表面が鋭利になった場合には、その
　部分に触れないでください。けがをするおそれがあります。
●根掛かりした時は、竿やリールで無理にあおらないで、手にタオル等の布きれを巻くか、丈夫な棒状の
　物に糸を巻きつけてゆっくりと引っ張るようにしてください。リールの故障の原因となります。ハサミ等で
手元付近の糸を切ると、現場に糸が多く残るのでおやめください。
●落下にご注意ください。リールを竿に取り付けた状態で、アスファルト、コンクリート等の地面に強く落下
させると、衝撃でリールの脚部が折れることがあります。
●リールを砂地に直接置いたり、リールを水没させないでください。リール内部に砂や水が入ると、故障の
　原因となります。
●幼児の手の届くところには置かないでください。予期せぬ事故やけがにつながるおそれがあります。
●遠投する際にはドラグが滑ると糸で指を傷付けるおそれがあります。
必ずドラグを強く締付けてから投げてください。
●リールを釣り以外の目的で使用しないでください。
●リールの回転部にはグリスや油が付いていますので、服を汚さないように注意してください。
●リールは丁寧に扱ってください。移動時、特に放り投げや、バック内で他の道具との接触による破損には
　十分ご注意ください。

●回転しているハンドル、ローター等には、触れないでください。けがをするおそれがあります。

安全上・ご使用上のご注意 ご使用前に必ずお読みください。各部の名称

●ご自分で修理をされる場合の部品や替えスプールのお
取り寄せは分解図をご覧いただき、製品名・商品コー
ドもしくは製品コード・部品番号・部品名をご指定の
うえ、お買い上げの販売店にご注文ください。内部の
部品に関しましては、複雑ですのでリール本体ごと
修理に出されることをお薦めします。（例／製品名：
ステラ 1000S  商品コード：02425  製品コード：
SD83B012  部品番号：2  部品名：スプール）

●弊社ではリール、釣竿の補修用性能部品の保有期間を、
製造中止後6年間としています。性能部品とは、その
製品の機能を維持するために必要な部品です。修理対
応期間を過ぎた場合は修理をお断りすることがござい
ます。性能部品以外は製造中止後6年以内でも供給で
きない可能性がございます。

●商品コード/製品コードの位置 
分解図、パッケージ底面部もしく
は側面部に製品コード・商品コー
ドを表示しています。また、製品
には商品コードを表示しています。

＊パッケージ、製品にこれら表示の
無いものもございます。

●弊社の製品、部品には全てコードがついています。製
品のコードにつきましては「仕様一覧」に表示してい
ます。また、部品につきましては分解図に載せていま
す。製品の性能、スペック等のお問い合せの際は「仕
様一覧」をご覧いただき、製品名と製品コードをお知
らせください。（例／製品名：ステラ1000S  製品コー
ド：SD83B012）

●修理に出されるときは、お買い上げの販売店に現品を
お預け願います。その際には必ず、不具合が生じたそ
のままの状態で販売店へお持ちいただき、修理箇所、
不具合内容を具体的に （例/ストッパーが働かない）
お知らせください。また、 お近くにシマノ商品取扱店
がない場合は、最寄りの営業所へお問い合わせくださ
い。修理品は部品代のほか工賃を頂きますのでご了承
ください。商品の故障などによって生じる他のタック
ルの破損、紛失、釣行費等は保証できません。

●弊社純正部品以外の取り付けによる不具合は保証いた
しかねます。 また、弊社純正部品以外の部品が取り
付けられたままでの修理はお断りさせていただく場合
がございますのであらかじめ ご了承ください。

商品のお問い合せ・アフターサービスのご案内

定期メンテナンス
■ベアリングの塩噛み
S A-RB（シールド耐塩水ベアリング）はベアリング本体、
シールドともに錆びにくい物になっています。しかしシー
ルドはベアリング内部に塩水が浸入して発生する『塩噛
み』を完全に防ぐものではありません。
ベアリング内部に塩水が浸入して乾燥すると、塩噛みを起
こす場合があります。錆びている訳ではありませんが、同
様に音なり、ゴロ付き等の症状が出る場合があります。そ
の場合、S A-RB を取り出して真水で洗い流して塩抜き
するか、S A-RBごと交換しなければ完全には解消できま
せん。メンテナンスをお受けいただくことをお勧めします。

■弊社サービスへご依頼ください。
リールの状態は使用頻度のみならず、使用環境、使用方
法、対象魚等によって大きく変わります。回転時の異音、
違和感を感じられたら、お買い上げの販売店を通じて直
ぐさま弊社サービスへお預けください。
また、半年に１度をめやすにオーバーホールなどのメン
テナンスを行うことをお勧めいたします。オーバーホー
ルに関しましては、機種別、コース別がございますので
詳しくは総合カタログまたはシマノホームページでご確
認の上、販売店へお持込みいただき、ご依頼くださいま
すようお願い申し上げます。

■ラインローラー
　オイルインジェクション
※無いモデルもあります。

■スプール

■ラインローラー

※イラストは実際の製品とは異なります。

■ドラグノブ

■ベール

■ボディ

■ローター

■ストッパーレバー
※無いモデルもあります。

■ハンドル

■ハンドルノブ

■オイルインジェクション
※無いモデルもあります。



■ストッパーレバーの操作方法
通常は、ストッパー ON で使用します。

●ON　逆転止めが作動し、ハンドル
は正転方向にしか廻りません。
●OFF　逆転止めが解除され、ハン
ドルは正転、逆転どちらの方向にも廻
ります。
※ストッパーレバーが無いモデルもあります。

■下巻き目安ライン
全糸巻量の１/ ３ごとに目安ラインが引いてあります。全糸巻き量が
150mの場合50m毎になります。
※下巻き目安ラインが無いモデルや、１／２のモデルもあります。

● AR-C 推奨糸巻量
図の位置まで糸を巻きます。それより多く
巻かれますと AR-C スプールの性能が発揮
されない場合があります。

使用方法・リールの準備 ※説明書中のイラストは実際の製品と異なる場合がございます。

特に海水・汽水域でリールをご使用された後は、錆や塩分の固着による
トラブルを防止するためにも、以下の要領で釣行後にメンテナンスを行
うことをお勧めします。

お手入れ方法

② 水洗いしてください。
使用後はシャワーでの洗浄が可能です。
まず、ドラグ内に水が入らないように、
ドラグを締め込んでください。次に、シャ
ワー等の真水で、リールに付着した塩分、
砂、汚れを水洗いしてください。（図a）
温水はグリスを洗い流すおそれがありま
すのでおやめください。又、同様の理由
で、リール本体を水没させないでください。

① 必ず竿から外してください。
使用後は、必ず竿から取り外して、真水で水洗いしてから保管ください。
例え、水洗いされても、竿とセットしたまま放置されますと、リールのフッ
ト部とリールシートのフード部に水が溜まり、腐蝕するおそれがあります。

③ 乾燥させてください。
しっかりと水を切った後、直射日光を避
け、陰干ししてください。その際、ドラグ
をゆるめ、オイルインジェクションの注油
口キャップを外すと効果的です。尚、直射
日光、ドライヤー等は、内部のムレを引き
起こします。お避けください。（図b）

④ 注油してください。
オイルとグリスは下図を参考にしていただき、それぞれ間違えないよう
に噴霧してください。尚、グリス、オイルは弊社純正品（総合カタログ
またはシマノホームページ参照）をお使いください。そうでない場合の
品質は保証いたしかねます。ご注意ください。

※ドラグ部にはシマノドラグ専用グリス（総合カタログまたはシマノ
　ホームページ参照）以外は塗布しないでください。ドラグ専用グリス

を必要な方は、アフターパーツで取り扱っておりますので最寄りの販
売店にてご注文ください。

⑤ 保管上のご注意
保管の際は必ず竿から取り外してください。
また、なるべく乾燥した冷暗所に保管してください。濡れたまま湿度の
高い状態で密封された空間（自動車のトランク、ダッシュボード等）に
長時間放置されますと腐食を起こす可能性があります。

《注油上のご注意》
●オイルインジェクション（ボディ、ラインローラー）について
オイルインジェクションからオイルまたはグリスを噴霧する頻度は、水
洗い・乾燥後及び、釣行 5 回につき１度、または、次の釣行までの期
間が 1 ヶ月以上ある場合に 1 度を目安にしてください。又、1 度の噴
霧（注油）時間は約 1 秒です。注油後、注油キャップは必ずお閉めく
ださい。逆流したオイルで服を汚す場合があります。
※オイルインジェクションからの大量のグリススプレーはお避けくだ
　さい。ストッパーがきかなくなることがあります。

●ラインローラーオイルインジェクションへの注油
ラインローラーオイルインジェクションよりシマノ純正オイルまたはグ
リススプレーのノズルを奥まで差し込み、ワンプッシュしてください。

（下図 c）
※注意 ： 噴霧したオイルまたはグリスがラインローラー部の隙間より
　噴き出る可能性がありますので、リールからスプールを外しライン
　ローラー近辺をきれいな布等で覆ったうえで、スプレーしてください。
　また、付着したオイルまたはグリスがリールの回転により衣服等へ飛
　び散るおそれがありますので、スプレー後はきれいな布等でライン
　ローラー表面を拭き取ってください。
●ローラークラッチ部には絶対にグリスを塗布しないでください。ス
トッパー逆転の原因となります。
●ローター内部にはグリススプレーを噴射しないでください。ストッ
パーやブレーキが利かなくなる原因となります。

メインシャフトの摺動部：▲
（スプールを外し、軸の基部）

ノズルを奥に
差し込む

〈図c〉

（スプールを外し、軸の基部）
オイルインジェクション：●

（ボディ）
※無いモデルもあります。

（両方とも）
アームカム摺動部：■

ボルト類：▲
オイルインジェクション：▲
（ラインローラー）

※無いモデルもあります。

ハンドル軸部：■

●：オイル推奨　■：グリス推奨　▲：オイルまたはグリス推奨

※グリスは、分解してグリスアップする場合以外は必要ございません。
※イラストは実際の製品と異なる場合がございます。

●ねじ込みハンドルの場合
①ハンドルスクリューキャップ を外し
　ます。
②ハンドルを逆転方向に回し取り外す。
③左右を入れ替え、ハンドルを回転方
　向に回し取り付けます。
④ハンドルスクリューキャップを取り
　付けます。
※左右付け替え時に、ハンドル軸の交
　換が必要なモデルもあります。

●ねじ込みハンドルで無い場合
①ハンドルスクリューキャップを反時計

回りに回し外します。
②ハンドルを引き抜き左右を入れ替え

ます。
③ハンドルスクリューキャップで締め付

けて固定します。

①リールを竿に取り付けます。
②ドラグを締め込みます。
③元ガイドから糸を通しスプールに結び

ます。このとき、結び目はテープ等で
固定します。

④図のように、糸が巻かれたボビンをタ
テにして、適度に抑え、糸にテンショ
ンをかけながら巻きます。

■糸の巻き方

左右を入れ替えて
しめ込む

ハンドル
スクリュー
キャップ

左右を入れ替えて
しめ込む

ストッパーONで回す

ゆるむ
（逆転）

しまる
（正転）

ハンドル
スクリュー
キャップ

③

適

不適

糸の結び目はテープ等で固定

スプールエッジ

スプールリングエッジ

ここまで

A C

ワッシャ
を追加

ワッシャ
を抜く

すき間

すき間

B

Bの状態からスプール調整ワッシャを追加するとAの状態に近づきます。
Cの状態からスプール調整ワッシャを抜くとAの状態に近づきます。
なるべくAの状態でのご使用をお勧めします。

■糸巻き形状の調整方法

スプール

スプール調整ワッシャ

ドラグノブ

■ドラグの調整方法
ドラグとは、その強弱を調整することにより、急激な魚の引きに対し、
スプールが逆転して糸切れを防ぐ機構です。

スプール
ドラグノブ

ライン

テンション

弱まる

強まる

①ドラグノブを右に回すとドラグ力が強くなり、左に回すと弱くなります。
②リールを使用するロッドに取り付け、ラインをロッドのガイドに通

します。
③ストッパー ON の状態で図のように糸を引き出しながらドラグの締

め付けを調整します。

ファイティング時の
ロッドの角度（想定）

適

■キャスティング方法
①図１のように人差し指に糸を引っ掛けます。
②図２の位置でベールを起こします。
③竿を振りかぶり、キャスティングをしてください。
※ドラグの締め付けが弱すぎるとスプールが逆転し糸で指を切るおそれ

があります。

図 2

図 1

ドライヤー 直射日光

a

b

●オイル（スプレー）使用部分箇所

■スプールの着脱方法
●取り外し方　ドラグノブを反時計回りに外れるまで廻してください。
●取り付け方　スプールを左右に廻しながら、完全に底当たりするまで
押し込んでください。ドラグノブを時計回りに廻すと締め付けることが
できます。

取り付け取り外し

ON

OFF

下巻き
目安ライン

1/3毎

■ハンドルの左右交換方法





Maximum dragforce
（N / kg / Ib）

15-280
20-205
50-150

6/186 / 344.84000
3.5-170
4-150
5-125

88.2 / 9.0 / 20

6/1111 / 44
3.5-170
4-150
5-125

0.25-260
0.30-180
0.35-130

8-240
10-200
12-160

15-280
20-205
50-150

6.2 88.2 / 9.0 / 20 255 / 9.04000XG

USA / Power Pro
（lbs.-yds.）

Bearing
（S A-RB Ball Bearing / Roller Bearing）

Line retrieve per crank
（cm/inch）Gear ratio Weight 

（g / oz）Model Code Nylon MONO
（No.- m）

0.25-260
0.30-180
0.35-130

8-240
10-200
12-160

1-500
1.5-320
2-210

1-500
1.5-320
2-210

PE（No.- m）

03128

03129

8-150
10-135
12-100

0.20-200
0.25-170
0.30-120

4-230
6-170
8-110

10-140
15-105
20-90

※1
1.2-190
1.5-150
2-130

255 / 9.0

Nylon MONO DIA.
（mm - m）

●Line capacity indicated is approximate and for guidance purpose only. Line capacity can be influenced by many factors including line tension & diameter, temperature etc. ※１： Line reducer
●糸巻き量は参考値となっております。糸の張力、直径、気温などの様々な要因によって、実際に巻ける数値が前後する可能性があります。 ※１： エコノマイザー糸巻量
●Les contenances indiquées sont approximatives et sont seulement données à titre indicatif. Elles peuvent en effet varier en raison de nombreux facteurs comme la tension de la ligne, son diamètre, la température… ※１： Économiseur de fil
●La capacidad de la línea indicada es aproximada y únicamente como referencia. La capacidad de la línea puede estar influenciada por muchos factores, como la tensión de línea, su diámetro, la temperatura, etc. ※１： Reductor de línea
●Capacidade de linha indicado é aproximado e serve apenas como guia. Capacidade da linha pode ser influenciado por vários factores, incluindo a tensão de linha e de diâmetro, temperatura, etc. ※１： Redutor de linha
●Die angezeigte Schnurkapazität ist ein Annäherungswert und gilt nur als Richtlinie. Die Schnurkapazität wird von vielen Faktoren beeinflusst, darunter Schnurspannung und Schnurdurchmesser, Temperatur u.a. ※１： Économiseur de fil
●La capacità di filo indicate è approssimativa ed è solo una indicazione di massima. La capacità del filo può essere influenzata da diversi fattori, inclusa la tensione del filo, il diametro, la temperature ecc. ※１： Riduttore di capacità di bobina
●Angiven linkapacitet är ungefärlig. Linkapaciteten påverkas av många olika faktorer som t.ex. linspänning, lindiameter, temperatur etc. ※１： Linförkortare
●Вместимость лески указывается приблизительно. Вместимость лески может зависеть от многих факторов, таких как натяжение и диаметр лески, температура и т.д. ※１： редуктор лесы

■SPECIFICATIONS ■CARATERISTIQUES ■ESPECIFICAÇÕES ■TECHNISCHE DATEN ■SPECIFICHE ■SPECIFIKATIONER■Технические условия■ESPECIFICACIONES■仕様一覧表

■YUMEYA option parts compatibility
■Compatibilité des pièces détachées YUMEYA
■Opção YUMEYA compatibilidade de peças
■YUMEYA compatibilità accessori
■Совместимость частей Yumea

■夢屋タイプ
■Opciónes Yumeya  de partes compatibles
■Kompatibilität mit optionalen YUMEYA-Komponenten
■YUMEYA kompatibla delar

※There are some areas where we don’t apply YUMEYA option parts.
※2013年3月現在、一部取り扱いしていない国や地域もあります。
※Dans certains cas, il n’y a pas toujours de pièces détachées YUMEYA.
※Hay algunas áreas en las que no se aplican las partes opcionales Yumeya. 
※Há algumas áreas em que não se aplicam peças opcionais YUMEYA.

※In manchen Gebieten bieten wir keine optionalen YUMEYA-Komponenten an.
※Ci sono alcune aree in cui non applichiamo gli accessori YUMEYA.
※Det finns områden där vi inte anger YUMEYA-kompatibla delar.
※Имеются несколько приложений, где части Yumea неприменимы.

Frein maximum
（N / kg / Ib）

USA Power Pro
（lbs.-yds.）

Roulements 
（Roulements S A-RB /
Roulement à Aiguilles）

Récupération par tour de
manivelle
（cm/inch）

Ratio Poids 
（g / oz）Modèle Référence Nylon MONO

（No.- m）PE（No.- m） Nylon MONO DIA.
 （mm - m）

máxima fuerza de
frenado

（N / kg / Ib）

EE.UU. Power Pro
（lbs.-yds.）

rodamientos 
（S A-RB rodamiento de bolas /

rodamiento de rodillos）

recuperación de línea por
vuelta de por manivela
（cm/pulgadas）

Relación de
transmisión

Peso 
（g / oz）Modelo Código Nylon MONO 

（No.- m）PE（N- m） DIA MONO Nylon.
（mm - m）

Máxima potência do Drag
（N / kg / Ib）

USA Power Pró
（lbs.-yds.）

Rolamentos 
（S A-RB Rolamento de bolas /

Rolamento de rolos）

Linha recuperada por
manivela 
（cm/inch）

Relação de
transmissão

Peso 
（g / oz）Modelo Código Nylon MONO 

（No.- m）PE（No.- m） Nylon Mono Dia.
（mm - m）

Maximale Bremskraft
（N / kg / Ib）

USA Power Pro 
（lbs.-yds.）

Lager 
（S A-RB Kugellager / Wälzlager）

Schnureinzug pro
Kurbeldrehung 
（cm/inch）

Getriebeübersetzung Gewicht
（g / oz）Modell Code Nylon MONO 

（No.- m）PE（No.- m） Nylon MONO Durchm. 
（mm - m）

Max drag
（N / kg / Ib）

USA / Power Pro
（lbs.-yds.）

Cuscinetti
（S A-RB Ball Bearing / Roller Bearing）

Recupero per giro di
manovella
（cm/inch）

Rapporto di
recupero

Peso 
（g / oz）Modello Codice Nylon MONO 

（No.- m）PE（No.- m） Nylon MONO DIA.
（mm - m）

Maximal bromskraft
（N / kg / Ib）

USA / Power Pro
（lbs.-yds.）

Lager
（S A-RB Kullager / Rullager）

Linitag per vevvarv
（cm/inch）Utväxling Vikt

（g / oz）Modell Kod Nylon MONO
（No.- m）PE（No.- m） Nylon MONO DIA.

（mm - m）

Максимальная сила
вытягивания
（N / kg / Ib）

USA Power Pro
（фунты - ярды）

Подшипники
（SA-RB шарикоподшипники /

Роликовые подшипники）

Вытяжка лески на
1 оборот рукоятки
（см/дюймы）

 Передаточное
число шестеренок 

Bес 
（g / oz）Модель Код Нейлон Моно

（№ - м）PE（№ - м）
Нейлон Моно

диаметр
（MM - M）

最大ドラグ力
（N / kg / Ib）

USA / Power Pro
（lbs.-yds.）

ベアリング数
（S A-RB / ローラー）

最大巻上長
（cm/inch）ギア比 自重

（g / oz）品番 コード Nylon MONO
（号- m）PE（号- m） Nylon MONO DIA.

（mm - m）

Nylon MONO
（lbs.-yds）

Nylon MONO
（lbs.-yds）

Nylon MONO
（lbs.-yds）

Nylon MONO
（lbs.-yds）

Nylon MONO
（lbs.-yds）

Nylon MONO
（lbs.-yds）

Nylon MONO
（lbs.-yds）

Нейлон Моно
（фунты - ярды）

Nylon MONO
（lbs.-yds）

H-5

H-5

HandleSpool Handle screw capHandle knob

HC-2

HC-2

Reel stand

-

-

B

B

-

-

Model

PoignéeBobine Vis de la PoignéePommeau de la
Poignée support du moulinetModèle

ManivelaBobina Tornillo de tapa
maivelaPomo manivela soporte de carreteModelo

PunhoBobine Suporte do parafuso
do punhoBotão do punho Plataforma do carretoModelo

KurbelSpule KurbeleinschraubkappeKurbelknauf RollenständerModell

ManovellaBobina Tappo opposto
manovellaPomello Manovella Reel standModello

VevSpole Täcklock för vevVevhandtag RullstativModell

РукояткаШпуля Крышка болта
ручкиРучка Стойка катушкиМодель

ハンドルスプール

Drag knob

-

-

Molette de frein

Pomo de freno

Botão de Drag

Bremsknopf

Tappo frizione

Bromsknapp
регулятор переднего

фрикционного тормоза

ドラグノブ ハンドルスクリュー
キャップハンドルノブ リールスタンド品番

4000

4000XG
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■Removing handle knob
1. Loosen and remove screws on handle knob I.D. plate and take off the plate. 
2. Remove a screw inside handle knob

■ハンドルノブの取り外し方〔T型〕
1.ネジ 2本をゆるめて、ハンドルノブ銘板を外します。
2.ノブ内部のネジをゆるめて外します。

■Enlevez le pommeau de la poignée
1. Dévissez et ôtez les vis se trouvant sur la plaque d'identification 
　du pommeau de la poignée et enlevez la plaque. 
2. Enlevez les vis se trouvant à l’intérieur du  pommeau de la poignée.

■Extracción del pomo de manivela
1. Afloje y quite los tornillos del pomo del mango ID placa y retirar la placa.
2. Retire el tornillo dentro del pomo.

■Removendo o botão de punho
1. Solte e remova os parafusos da placa I.D. do botão de punho e retire
　 a placa.
2. Remover o parafuso dentro do botão de punho.

■ Entfernen des Kurbelknaufs
1. Lösen und entfernen Sie die Schrauben an der
　 Innenscheibe des Kurbelknaufs und nehmen Sie die Scheibe ab.
2. Nehmen Sie die Schraube aus dem Kurbelknauf heraus.

■Rimozione del pomello della manovella
1. Allenta e rimuovi le viti sulla placca del pomello e rimuovi la placca.
2. Rimuovi la vite all’interno del pomello della manovella.

■Demontering av vevhandtag
1. Lossa och ta bort skruvarna på vevhandtagets ID-platta och ta
　bort plattan.
2. Ta bort skruven inuti vevhandtaget.

■Снятие ручки рукоятки
1. Ослабьте и извлеките винты на идентификационной 
　пластине и снимите пластину.
2. Извлеките болт изнутри ручки.

2.

1.


